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tum quondam lundensis ecclesie prepositum bone memorie pro quodam altari
in dicta ecclesia lundensi in anime sue remedium construendo. deputata et
legata. que dominus jacobus jermer sacerdos clericus noster dilectus ad pre-
sens tenet vt rector cum ipsum allare nondum sit constructum. Altari per
dominum gudmundum lucie quondam lundensem canonicum in ipsa lundensi
ecclesia constructo et dotato. quod dominus petrus bunde cum omnibus bonis
sibi adiacentibus. in presenti tenet. anuvectimus per presentes et vnum benefi-
cium facimus et constituimus de eisdem. jta quod in ipso altari iam con-
structo. octo misse per predictos rectores vel alios sacerdotes ydoneos eorum
nominibus in qualibet septimana celebrentur Et quicumque eorum superuixe-
rit. predictum altare cum omnibus et singulis bonis ex vtraque parte eidem
appositis. libere debeat possidere Cum autem ipsum altare in posterum vacare
contigerit. decanus ecclesie lundensis et qui fabricam eiusdem ecclesie habue-
rit. rectorem ad idem altare canonice- obtinebunt. [o: obtinendum] vicissim
presentabunt Jn cuius annexionis et vnionis testimonium. sigillum nostrum et
sigillum dilecti capituli nostri predicti. presentibus sunt appensa. Datum lun-
dis anno domini M CCC XXX octauo. fleria sexta ebdomade pasce.

Ofverskrift: JInstitucio altaris gudmundi lucie. hoc altare presentabunt vicissim tutores et decanus. —
Vid slutet tilligges: Est et alia littera eiusdem tenoris. Et vnum vidisse de eisdem litteris.

3348. 1338 d. 19 April Soderkoping.

BIRGER MAGNUSSON, borgare i Skeninge, uppliter &t Bengt Jordansson 1} &tting i Wreta och 3 at-
ting i Uppgrenna.
Orig. pd perg. i Grefl. Braheska Bibl. pi Skokloster.
Omnibus presens scriptum visuris vel audituris BircErus maGNUSssON ciuis
skaningensis Salutem in domino sempiternam Recognosco per presentes me
discreto viro bena iordanson, voum athungum et quartam partem athungi
terre, in wretum scitos (!), el dimidium athungum in vkgrennum (!), cum om-
nibus attinenciis, eisdem ambobus prediis, silicet in wretum et in vkgrennum,
sub perpetuam possessionem, totaliter dimisisse, Ne quisquam vel heredum
meorum vel alii, potestatem habeant, eadem predia reuocandi, Presentem
cartulam, sigillis discretorum petri lind et gerikini prestens brodhyr ciuium
sudhurcopensium vna cum proprio confirmabo, Datum sudhurcopie Anno do-
mini M’ CCC’ XXXVIII' Dominica quasi modo geniti.
Pé frdnsidan: De birghero magnusson qui dimisit bana iordanson terram in graenna
et wretha. — Pd annat stille: Super vretha et wpgrinno.

Sigillen: N:o 1, bomirke; N:o 2, »Petri Lind» (bomirke eller mojligtvis ett
trdd med 2 grenar och 4 rotter i en skold); N:o 3 borta, remsan qvar.
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